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A miniszterelnök szünideje. 
Brassó, julius 15. 

Még a vasminiszter vasárnapi törvényé- 

nek behozatala előtt volt, hogy az egyszerü 

gyárvezető azzal védekezett a folytonos 

munka és embercsigázás vádja ellen, hogy 

igenis, ők is megtartják a sátoros ünnepe- 

ket; ilyenkor a gyári üzemben szünetet 

tartanak s a —- reparaturákat végzik. 

Ezt a jellemző esetet juttatja eszünkbe 

Wekerle miniszterelnök nyári szórakozása, 

melylyel az üdülésre kinálkozó kánikula 

idegernyesztő napjait kitölteni akarja. 

A képviselőház kapui zárvák, a törvény- 

hozók családi tüzhelyeikhez vagy hüselőkbe 

tértek, a szószátyár kormánybuktatók pedig 

a nyomdafesték utján gondoskodnak a csö- 

mörlésig menő sóvár frázisaik értékesitésé- 

ről s a kormány részére végre-valahára 

megadódik az alkalom háboritatlanul — dol- 

gozhatni s előkésziteni az őszszel egybe- 

ülendő törvényhozás számára a javaslatokat. 

Ez időköz csendes, de annál hatékonyabb 

munkálkodásának — a mint egész közéletünk- 

nek — ismét csak Wekerle Sándor minisz- 

terelnök a középpontja, s mintegy aggódva 

kérdi az ember: honnan meriti e bámulatos 

tehetség azt a rendkivüli morális és fizikai 

erőt, melylyel a maga elé rótt munkahalmazt 

győzi ? 

A nyári szünetre esik első sorban az 

1895. évi költségvetés összeállitásának fel- 

adata, mely a pénzügyminiszter-kormányelnök 

vállaira nehezedik, miután az év első felé- 

ben az egyházpolitikai törvényjavaslatok 

korszakalkotó tárgyalása teljesen igénybe 

vette minden idejét és tehetségét. 

Azután következik a valuta kérdése, 
melyeta Wekerle-kormány programmja egyik 

főpontjának vallott és ha megoldja, nemcsak 

a magyar történelemben örökiti meg nevét, 

hanem a kérdésnek európai jelentőségénél 

fogva is az egész külföldön. 

A valuta rendezésével függ egybe nem- 

zetünk tekintélye, erősödése bent és kint, 

mezőgazdaságunk, iparunk, kereskedelmünk. 

A rendezett valután alapul az állam hi- 

tele. Ha pénzünk alapja az arany, akkor épp 

annyit ér, mint a külföldé; az állam hitele 

annyi, a mennyit éppen igénybe akar venni, 

értékpapirjainkat a külföld szivesen veszi és 

a maga parlagon heverő tőkéit s áruit be- 

fekteti, hitelbe adja a mi vállalatainkba, a 

mitől fölpezsdül, fölvirágzik földmivelésünk, 

iparunk, kereskedelmünk. A munkásnak van 

munkája, elegendő munkabére, mert a sok 

vállalatnak sok munkáskézre van szüksége. 

Sok a fogyasztó: van ára gabonának, mar- 

hának. Hitelpénz lévén elegendő bőségben, 

nem kell potom áron eladni, várhatunk az 

árak javulására. 

Ezen dolgozik a Wekerle-kormány. Nem 

hangzatos szólamokkal, de már is kézzel- 

fogható eredményekkel, mert már régen nincs 

deficzit az államháztartásban, hanem több a 

bevételünk, mint a kiadásunk. 

Ilyen óriási kihatásu dolgot lassan, lé- 

pésről-lépésre lehet és kell keresztülvinni, 

nyugalom- és békességben, mert a külföld 

és a pénzpiacz a legkisebb lázas állapotot 

is észreveszi és akkor bizalmatlanná lesz és 
a valuta-rendezés elodáztat 

A hiteltelekkönyvi vtk rondezése, 

jobban mondva e rendezésnek befejezése 

szintén föl van véve a kormány programm- 

jába. A gazda-ember ugyanis csak birtokára 

kap pénzt kölesön. A birtok valódi értékét 

a hitelezők pedig csak ugy becsülhetik meg, 

tehát csak ugy hitelezhetnek arra, ha az a 

kataszteri fölvételekkel összhangzik. Csak 

igy lehet tudni a telekkönyvből biztosan, 

hogy mily terjedelmü a birtok, mily módon 

müveltetik s mennyi az évi adója. 

Ez a rendezés a földmivelő népre ki- 
számithatatlan nagy áldás 

Az évezredes jubileum munkálatai is 

csak békés állapotban haladhatnak. Itt nem- 

csak a magyar nemzet dicsőségéről, szerve- 

zettségéről, munkájáról van szó, hanem je- 

lenéről, jövőjéről is. Milliókat szavazott meg 

az ország a Wekerle-kormány inditványára 

ez alkalomból épitkezésekre, müvészetekre, 

kézmüiparra és mindenkinek alkalmat szerez 

arra, hogy a mihez ért, a mit termel, a mit 

készit, annak piaczot találhasson. Összehozza 

a vevőket és eladókat és igy mindenkinek 
hasznos szolgálatot tesz 

Terünk nem engedi, hogy mind felso- 

roljuk és méltassuk azon fontos teendőket, 

melyeket a kormány megvalósitani kiván, 

e lesz módunk és alkalmunk, hogy azokra 
keyenkt visszatérjünk. 

Ez a kis prospektus maga eléggé kéz- 

zelfoghatóan illusztrálja, mily léha frivolitás 

kellett azon vádak emeléséhez, melyeket 

Apponyi gróf az ő jászberényi beszédében 

a kormány ellen világgá bocsátott. 

z
e
 TARCZA. 

Egy éj a háremben. 
(Rajz a török életből.) 

Irta: irscohnh Ada. 

— Hogyan, Leila Hanum, hát valóban azt 
hiszi, hogy mi halandók oly tehetetlen, akarat 
nélküli lények volnánk ? Hogy minden embernek 
már születése alkalmával be van végzete, a „kis- 
met", a sors könyvébe irva ? 

— Igy tanitja a szent korán. 
— Az ön vallási meggyőződése ellen nem 

csupán józan eszére és gazdag 
élítapsztalntikíra vagyok bátor hivatkozni. 

No hát én számtalan bizonyitékot tudok 
szolgáltatni, hogy az ember „kismet"-e elől soha 
ki nem térhet — felelé nekem Leila Hanum, mi- 
alatt barátságosan meghivott, hogy vele egy ki- 
csiny és pompás kioszkba menjek, mely a hárem- 

kertben egy magaslatou épült. 
A csinos konak (török urilak) egy szép nagy 

kertben állott és magas falakkal vala körülvéve, 
melyeken át vülről semmi kívános pillantás át 
nem hatolhatot 

z faluban, Galata kikötő városához 
közel állt, hova onnan alig félóra alatt gőzössel 

Szárazföldön valamivel messzebb 

esik, és a közlekedést lóvasut tartja fenn. A nagy 
falunak történelmi nevezetessége is van. Ott van 
eltemetve a hires korzárfőnök, Chaireddin basa, 
a ki 1546-ban V. Károly ellen két hadjáratot 
viselt. 

A helység pompás moséját többször a sze- 
lamlik ünnepélyre használja a szultán a pénteki 
istenitisztelet után. A tánczoló derviseknek is van 
ott kolostoruk. 

A midőn a kis, czifra kioszkban helyet fog- 
laltunk, a honnan felséges kilátás nyilik a Bosz- 
porusz festői szép partvidékeire, Hanum ismét fel- 
vevé a beszéd fonalát az emberek előre meg- 
határozott sorsáról. 

Azt állitá, hogy a két sors-angyal, a ki a 
hét ég előcsarnokában az emberi élet szálait 
szövi, minden eseményt, minden cselekedetet már 
születésünk napján kimér nekünk. Sok mindent 
elbeszélt az ő változatos életéből. Egykor egyip- 
tomi rabszolganő volt Port-Szaid egy háremében, 
később több évig Kis-Ázsiában élt, mig végre 
Izet bey-nek lett törvényes neje, a ki a szultán 
palotájában hivatalnok volt. Férjének váratlan 
haláláról is elbeszélt egyet-mást. Vidáman és tel- 
jes egészségben ment egy reggel a palotába és 
napnyugtakor holtan hozták onnan vissza. 

— Vannak, a kik azt állitják, hogy szere- 
tett uram azon a napon mérgezett kávát 
Én azonban nem hiszem, 

ivott. 
hanem azt mondom, 

a mit a palota erlemles forvoa mondott: hogy 
sziv. szélütés vetett véget életének 

— Es hirtelen halálát is kismetnek nevezi 
), Leila Hanum ? 

— Természetesen; ez már előre igy volt a 
sors könyvében megirva. 

S mialatt az öreg asszony ezt mondá, arczát 
átszellemülten forditá a kék égboltozat felé. Egy 
darabig elmélázva néztem magam elé és tekinte- 
tem véletlenül abba az irányba esett, a merre a 
Boszporusz partjain álló Teghiraghan nevü palo- 
tában V. Murád szultán van élve eltemetve. 

— Azt is kismetnek nevezi ön, a mi a sze- 
gény Murádot ott alant a fényes kastélyban élet- 
hossziglani fogságra kárhoztatta ? 

Hm, hm, ne beszéljen oly hangosan. A 
scheitan (sátán) mindenütt leselkedik. Valaki meg- 
hallhatja szavát a háremkertben — mondá kérő 
hangon, miközben aggodalmas pillantást vetett 
maga körül. Annak a magas fogolynak nevét 
többé emliteni sem szabad. 

— Vajjon él-e még, jobban mondva, vege- 
tál-e még ott benn aranyos kalitkájában ? 

Nem adott egyenes választ, hanem a követ- 
kező megjegyzést tette : 

— Ha egy férfinak háremje, hű szolgája és 
egy szép palotája megmaradt, mi hiányozhatik 
még neki az emberi lét kellemetességei közül? 

– Oh, én kedves Leila Hanumom, neki 
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De nem az a czélunk ez alkalommal, 

hogy a szóbeszéd nagymesterével foglalkoz- 

zunk, hanem a munka héroszának akarunk 

pár szóval adózni e helyen. A haza nemtője 

vezérelje Wekerle miniszterelnököt a munka 

által érdemesült nagy és valóban nemes fér- 

fiut fáradságteljes pályáján s adja Isten, 

hogy a nyári szünetek alatt a munkából 
meritve azt az erőt és lelki ruganyosságot, 

melylyel a szabadságot, a haza valódi érde- 

keit kell védelmeznie ugyanazon szájas ha- 

zafiak ellen, kik a tétlenségben excellálnak. 

Két lelke legyen a magyar kormányelnök- 

nek, ha érvényesülni akar: az egyikkel te- 

remtsen, s a másikkal küzdjön a negáczió 

nyomorult szellemeivel, kik támadnak min- 

den pozitivitást, mert sivár tehetetlenségük 

érzetének miatta meghasonlásban vannak 

önmagukkal. 

A tapasztalat meggyőzte az országot 

arról, hogy a szabadelvüpárt és a Wekerle- 

kormány a helyzet magaelatán áll. Ott, a hol 

elvekről, a lelkiismeret szabadságáról s az 

egyenlőségről van szó: nem enged semmi- 

féle nyomásnak, hanem szilárdul megáll a 

nemzet élén; ott pedig, a hol nemzetgazda- 

sági érdekeket kell megvédeni, fejleszteni, 

okosan, biztos kézzel, tervvel vezet és a 

kedvező alkalmat kihasználva, jólétet szerez 

a polgárságnak. 

A belőgyminiszter erdli utja. 
Hieronymi Károly belügyminiszternél Besz- 

terczén a következő küldöttségek tisztelegtek : 
Decsey Péter a katholikus papságot vezette. 
Az ág. hitv. evang. egyházmegye küldöttsé- 

gét Budaker lelkész vezette, ki üdvözlő beszedé- 
ben köszönetet mond püspökük gyors megerősi- 
téseért és az egyetemi határozatok gyors jóvá- 
hagyásáért. Az erdélyrészi protestánsok ismerik 
kötelességüket a magyar haza és önmaguk iránt; 
az iskolában és egyházban német voltukat meg- 
őrizve, a hazának hű, tanult ifjakat nevelnek; 
végül kérik a kormány támogatását, kivánva a 
miniszternek erőt, bátorságot és kitartást jónak 
ismert tervei keresztülvitelére. 

A református egyház küldöttségének szónoka 
Balázs József lelkész volt. 

Az izraelita hitközség küldöttségét a minisz- 
ter arról biztositotta, hogy a kormány a polgáro- 
kat nem vallásuk, hanem a kötelességteljesités 

szerint itéli meg. 

A közös hadsereg és honvédség Fedra ezre- 
des vezetése alatt tisztelgett a miniszternél. 

A megyei küldöttséget Lázár István gr. al- 
ispán vezette, ki megköszönte a miniszternek a 
közigazgatás sok hibájának orvoslását, jó hatásu 
intézkedéseit, nemkülönben a nemzetiségi kérdé- 
sek megoldásának kezdeményezését. A miniszter 
válaszában kiemeli, hogy vegyes ajku megyében, 
hol a megye nemcsak az autonom teendőket, ha- 
nem a magyar állam képviseltetését is magára 
vállalja, minden törekvésnek oda kell irányulni, 
hogy az állam egységes jellege érvényre juttas- 
sék. Ehhez szükséges részrehajlatlan, igazságos, 
gyors közigazgatás, hogy a nép a köztisztviselők- 
ben jóakaró tanácsadót, anyagi érdekének szives 
előmozditóját lássa. 

Besztereze város közönségét Pellión Márton 
mutatta melegen üdvözölve a minisztert. 

törvényszéket Tischler Domokos elnök 
mutatta be, kiemelve, hogy habár a biróság az 
adminsztrácziótól el van különitve, mégis az állam 
jogrendje csak ugy érhető el, ha a két szabályo- 
san összemüködik és támogatja egymást 

A kir. erdőigazgatóság tisztelgése alkalmával 
a községi erdők kezelése iránt tett kérdéseket és 
elismerőleg nyilatkozot az eredmény felett. A tan- 

válaszolva kiemeli a mi- 
miszter, hogy a tanügy a közigazgatás egyik ága, 
s attól függ, hogy a jövő nemzedék miként fogja 
telyesiteni a haza iránti köteleségét. Az ily nemze- 
tiségi vidéken ezért a tanitókra még fokozottabb 
kötelesség hárul. 

A hatóság által adott ebéd egyesitette a megye 
és város szine-javát. Az első felköszöntőt a királyra 
Lázár István gr. alispán mondotta, mire Kualesz 
Godofred megyei főjegyző a szabadelvü kormányt 
és annak jelenlévő tagját éltette. Majd Fluger 
Károly mondott németül rendkivül hazafias, lelkes 
hangu beszédet; utána Balázs József ref. pap 
köszöntötte fel Jósika Samu bárót. Budaker ev. 
lelkész azt kivánta a kormánynak, hogy találja 
meg azon kiindulási pontot, melyből a haza vala- 
mennyi polgárát nyelv- és vallás külömbség nél- 
kül a haza közös szolgálatára lehet birni. A miniszter 
személyében az fmádott hazának hódolnak. Pellion 
polgármester éltette a mnisztert; mire Hieronymi 
belügymíniszter szólalt fel, kifejtvén, hogy a nem- 
zetiségi kérdés nem egy kérdés, hanem a leg- 
különfélébb kérdések szövevénye, mely minden 
vidéken más-más alakot ölt, de egy tulajdonsága 
mindig közös marad, hogy t. i. minél kevesebbet 
beszélnek róla, annál több siker érhető el. A me- 
gyére és városra üriti poharát, melyek régtől 
fogva kedvező hatással voltak egymásra. 

Kramer szász esperes hosszas hazafias be- 
szédben az unió áldásos hatását fejtegette, melyet 
létesülésékor többeu fel nem fogtak, de most már 
látják, hogy végczélja nem volt egyéb, mint hogy 
az erdélyi részek lakosái minden különbség nél- 
kül felleljék boldogságuk feltételeit. 

Az ebéd végeztével hosszu kocsísor kisérte 
a vonathoz a minisztert, ki Tordára utazott. 

Lekencze szász község lakói ünnepi diszben 
várták a vonatot s a tüzoltó-zenekar a Hymnust 
játszotta. A községi tanács vezetőinek élén Wohl 
Vilmos ev. lelkész egyházi öltönyben, igazán ha- 
zafias német beszéddel üdvözölte a minisztert; a 
királyhoz és a közös hazához, valamint a fennálló 
törvényekhez való törhetlen ragaszkodásról bizto- 
sitja a minisztert. 

Hieronymi miniete tiszteletére Mezőzáh, 
Mezőméhes és Szengyel román községek lakós- 
sága az állomásokon sorfalat képezve éljenezte a 
minisztert. Marosludas álomáson a vegyes ajku 
nép tisztelgett. 

Hieronymi Károly e hó 22-én estvéli 9 órakor 
érkezett meg Tordára. A vasuti kupéból leszálló 
belügyminiszternek gr. Bethlen Géza főispán mon- 
dott üdvözlő beszédet, a melyre a belügyminiszter 
válaszolva, megköszönte a szivélyes fogadtatást. 

Az ünnepélyes tisztelgés aktusa e hó 23-án 
délelőtt történt meg a megyeháza disztermében, 
hol mindenek előtt a vármegyei és Torda városi 
tisztikar jelent meg a belügyminiszter előtt, a kik- 
nek nevében az alispán Rédiger Béla adott kife- 
jezést a tisztikar nevében a belügyminiszter iránti 
határtalan tiszteletnek. 

A zajos éijenzés elhangzása után, a belügy- 
miniszter hosszasabban válaszolt, megemlitve — 
az alispán beszéde egy részére támaszkodva — a 
nemzetiségi kérdést is, a melyre vonatkozólag azon 
meggyőződésének adott kifejezést, hogy ezen kérdés 
csak hosszas munkával lesz megoldható, s az által, 
ha a közigazgatás minden ágában a tisztikart a 
szigoru pártatlanság vezeti s a köznépet meggyőzni 
igyekszik arról, hogy a tisztikar nem ellensége, 
de sőt inkább, minden ügyben gondos és ra 
gos ápolója. 

ha mégis fölmerülnének a hemzetiségek 
között a békétlenkedésnek tünetei, a tisztikarnak 
— mondotta a belügyminiszter — kötelessége ezen 
békétlenség okai után kutatni, s azok elenyésztése 
iránt közremunkálni, — igérve a maga részéről, 
hogy a békés egyetértés utjában fölmerült minden 
akadály elháritásában szintén munkás leend. 

A tisztelkedők során következtek ezután : a 
római és gör. katholikus, az ev. református, unitá- 
rius és lutheránus papság, a tordai kir. törvény- 
szék és kir. járásbiróság, az izraelita egyházköz- 
ség, a kir. pénzügyigazgatóság, a tanári és tanitói 
kar, Kisküküllő megye küldöttsége Gál Domokos 
alispán vezetése alatt, a torda-aranyosi gazdasági 
egylet, az EMKE és EKE tordai fiók választmá- 
nya, a csendőrség. Következett a topánfalvi járás 
községeinek román küldöttsége Vlász János főszol- 
gabiró vezetése alatt. 

A belügyminiszter és kisérete d. e. 12 órakor 
indultak el tovább Nagy-Szeben felé. 

Hieronymi belügyminiszter Thalmann Gusz- 

mégis hiányzik az élet legnagyobb kincse! Az 
emberi lét aranyos, tiszta, egyetlen igazi gyönyö- 
rüségétől, a szabadságtól van szegény megfosztva. 

Wallah (Istenemre), ön egy ábrándozó, 
kedvesem. Hát a mohamedán nőknek megvan 
teljes szabadságuk ? Nincsenek ők többé-kevésbbé 
a hárembe bezárva? Biztosithatom önt, hogy a 
legtöbb esetben mégis jobb dolguk van, mint a 
keresztény nőknek. 

No hát ezt még sem állithatnám. Bármily 
szegény és nyomorult legyen is egy keresztény 
nő sorsa, a személyes szabadság mégis meg van 
adva neki. De beszéljen már el valamit az ön 
kismetjéről, hogy valóban hihessek én is benne. 

árjon csak, kis szkeptikus, elmondok 
önnek egy történetet, a mi önt bizonynyal meg 
fogja tériteni. De előbb engedje meg, hogy némi 
frissitőt nyujtsak önnek. 

Törökösen tapsolt kicsiny s még mindig jól 
ápolt kezeivel, a mire megjelent a fekete eunuch 
Hassan. Miután megparancsolá neki, hogy frissi- 
tőket hozzon, igy szólt : 

—– Nem éppen szivesen beszélek egyik volt 
rabszolganőm kismetjéről, mindazonáltal elmon- 
dom önnek, hogy okuljon belőle. 

Az eunuch ezalatt egy nagy ezüst tálczán a 
kalácsot, szerbetet és az elmaradhatatlan aromás 
illatu fekete kávét hozta be. Miután ezen frissi- 

őkből vettünk, Hanum a következőket beszélte el : 

„Sok esztendővel ezelőtt, mikor még szere- 
tett férjem életben volt, ennek nővére, a ki Ale- 
xandriában van férjnél, egy fiatal, csodaszép arab 
gyermeket küldött nekünk. A lányka oly szende, 
csendes volt, hogy én Gül-Baharnak (tavasz ró- 
zsája) neveztem el. 

Mikor felnövekedett, annyira megszerettem 
a kicsikét, mintha saját gyermekem lett volna, és 
elhatároztam magamban, hogy őt idősebb fiam, 
Szelim bey számára fogom fölnevelni. 

Mi mohamedán nők egyáltalában jobbnak 
tartjuk fiaink leendő nejeit magunk fölnevelni, 
mert ha egy ismeretlen családból választunk ki 
egy lányt, hogyan ismerhessük annak erényeit és 
hibáit ? 

A szelid tavaszi rózsának, a kit idősebb 
fiamnak szántam, nem engedtetett meg, hogy há- 
remében uralkodhassék. Ez a sors-angyal végzése 
ellen lett volna. A fiatal, alig tizennégy éves 
leányka gyakran engedélyt kapott hárememnek 
rabszolganőivel és cselédségével a faluban kisebb 
sétákat tenni. Egy ily alkalommal Gül Bahar 
valószinüleg fölemelte fátyolát és egy fiatal levan- 
tinaival ismeretséget kötött. Miképpen tudhatott 
bennünket a fiatal gyermek igy megcsalni, azt 
sohasem tudhattuk meg. Röviden szólva, a szép 
leány szökése már ki volt csinálva. A kert külső 
falához egy magas létrát találtunk támasztva, a 
fal mellett pedig egy bárka állott vitorlakészen. 

Mindez nagy ravaszsággal volt az éj csendjében 
véghez vive. Mindazonáltal a bünös lány nem 
térhetett ki kismetje elől. Midőn éppen Gül-Bahár 
teljes keresztény öltözetben nesztelenül végig 
suhant az előcsarnokon, a mindig ott égő függő 
lámpa leesett. Az égő olaj végig ömlött a pado- 
zat szalma takaróin és mintegy ezer piros nyelv 
lángba boritá a megijedt Gül-Bahár lenge öltö- 
zékét." 

Eme rég elmult, de még mindig fájdalmas 
esemény emléke könyeket fakasztott Leila Hanum 
szemeiben. Kezével letörlé nedves orczáját, az- 
után elhallgatott, majd igy folytatá : 

z egész háremet fellármázta a szerencsét- 
len leányka szivfacsaró jajkiáltásaival. Segitség 
azonban későn érkezett, mert mire az eunuchok 
és néhány asszony fölfedezte, honnan jönnek a 
panaszhangok, Gül-Bahar már megfuladt a bor- 
zasztó füst és lángok közepette." 

— És mi történt a levantinai uracskával, a 
ki a bárkában kedvesére várakozott ? 

— Hát mindent akar ön tudni? A két erős 
eunuch közölte vele a szükséges tudnivalókat. 
Másnap reggel a gazdátlan bárka üresen uszott a 
part ho sszában fel és alá. 

(Vége következik.) 
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táv főispán és szász comes kiséretében hétfőn d. 
u. T óra 16 perczkor külön vonattal érkezett N.- 
Szebenbe. 

A pályaudvaron Fogarasmegye főispánja 
Bausznern Guidó, Szebenmegye tisztikara Reisen- 
berger Gusztáv alispán vezetésével. a városi tan. 
Sigerus tanácsos vezetésével, továbbá a nagysze- 
beni hivatalok főnökei, a tanitótestület — az oláh 
tanitók kivételével — várták. 

A perronon és az utczán százakra menő nagy 
közönség várakozott, mely lelkesen megéljenezte 
Hieronymit. A minisztert Reissenberger alispán 
üdvözölte beszéddel, melyre a miniszter zajos él- 
jenzésektől fogadott válaszában hangsulyozta uta- 
zásának czélját és sajnálatának adott kifejezést a 
fölött, hogy N.-Szebenben esupán nehány óráig 
időzik, végül megköszönte a szép fogadtatást. 

A város nevében Sigerus tanácsos német 
nyelven fejezte ki a lakosságnak a miniszter ér- 
kezése fölött érzett örömét, egyuttal köszönetét 
ejezte ki a miniszternek a város iránt, vizveze- 

téke ügyében is tanusitott jóakaratáért. 
Hieronymi miniszter németül adott válaszá- 

ban kijelentette, hogy a városok iránt és érdekeik 
iránt mindig figyelemmel volt és lesz. 

Ismételten köszönetét fejezi ki a szép fogad- 
tatásért. Hosszas éljen és „hoch" kiáltások fogad- 
ták a miniszter válaszát, mely nagy hatást tett. 

A miniszter tudatta dr. Konrád Jenővel, a 
tébolyda ignzgatójával, hogy meglátogatja az in- 
tézetet. 

A bevonulás alkalmával a miniszter Thal- 
mann főispánnal oldalán hajtatott be a városba. 
Hosszu kocsisor követte szállásál mely a szász 
egyetem épületében van. 

K bevonulás alkalmával a közönség folyto- 
nosan melegen és lelkesen éljenzett. 

A csángók érdekében. 
Nagy fontosságu értekezlet volt f. hó 18-án 

délután a brassói kereskedelmi és iparkamara helyi- 
ségében a hétfalusi községek közgazóasági viszo- 

nyainak emelése tárgyában. 
Az értekezlet azon alkalomból tartatott, hogy 

Zajzon, Tatrang és Pürkerecz községek előljáró- 
ságai egy szövő tanmühely felállitásáért kérelmez- 
tek a kereskedelemügyi miniszter urnál, a ki ez 
ügy tanulmányozásával és megfelelő javaslattétel- 
lel az ipariskolák orsz. felügyelőjét bizta meg. En- 
nek alapján Szterényi felügyelő 18 án délután- 
ra értekezletet hivott össze, melyen megjelentek 
a hétfalusi községek képviselői — mintegy 25- 
Henter Gábor járási főszolgabiróval élükön, ott 
volt a kereskedelmi s iparkamara képviseletében 
Fabriczius Károly elnök, Lázár Gerő alelnök s 
Thomas M. titkár, továbbá mint az alispán kikül- 
döttje Biró Samu közigazgatási gyakornok és vé 
gül külön meghivás alapján László Gyula a ma- 
rosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara m. tit- 
kára, ki a csángó-kérdéssel évek óta behatóan 

foglalkozik. 
A gyülést Szterényi országos felügyelő meg 

nyitván, üdvözölte az egybegyülteket, részletesen 
vázolva az értekezlet czélját, melynek feladata 
volna, oly alapot teremteni a hétfalusi községek 
közgazdasági fejlődésére, melyen jobb jövő és 
egészségesebb helyzet fejlődhetnék. 

Mindenek előtt tárgyalás alá került Tatrang, 
Zajzon s Pürkerecz községek azon kérése, hogy 
ezek valamelyikében szövőtanmühely állittassék 
fel s ezenkivül a kereskedelmi kormány engedélyez- 
zen 300 frt. segélyt jobb háziiparosok szövőszé- 

keinek gyors vetélőkkel való ellátására. 
A mi az első kérést illeti, arra nézve az el- 

nöklő felügyelő kijelentette, hogy annak nem tu- 
lajdonithat a hétfalusi viszonyok között nagy fon- 
tosságot, mert nagy szakiskolára a helyi viszo- 
nyok nem alkalmasok, ahhoz nagy szövőipar kel- 
lene s a községek részéről oly áldozatok melyek 
hozatalára azok nem képesek, — kis tanmühelyt 
pedig egyrészt a miniszter ur ő excellencziája nem 
létesit már, de ennek semmi n gyobb befolyása 
sem lenne. Ennél fogva ettől eltekinteni kiván. 
Ellenben a legmelegebb ajánlattal fogja előter- 
jeszteni a községek második kérését, remélve, hogy 
ő excellencziája - a ki a hazai ipar érdekében 
a legnagyobb áldozatokra kész – kegyes lesz an- 

nak helyt adni. 

ziipari 

Sokkal fontosabbnak tartja azonban, oly in- 
tézkedésekre felhivni a kormány figyelmét, melyek 
horderejükben messzebbre kihatók s melyeknek 
haszna a lakosságnak csaknem egész zömére ter- 
jedne ki. 

Henter Gábor főszolgabiró, Bede Dániel ta- 
nár, Hoffmann zajzoni jegyző, Csorba Samu há- 

vállalkozó, Kiss Árpád csernátfalusi ev. 
lelkész hozzászólása után az értekezlet egyhan- 
gulag abban állapodott meg, hogy a hétfalusi köz- 
gazdasági és kulturális viszonyok emelésére kö- 
vetkező intézkedések volnának szükségesek : 

1. A szövőháziipar nagyobb mérvü felkarolása 
és ezzel kapcsolatban különösen a lombos cser- 
gék készitésének nagyban való meghonositása. 

2. A hétfalusi község nagy bükfa-erdőnek jobb 
érték esitésére gazdasági eszköz készitő háziipar- 
nak nagyban való meghonosítása. 
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ezzel kapcsolatosan a méhészet felkarolása, mely- 
re az egész vármegye kiválóan alkalmas. Ennek 
megtörténte után pedig a gyümölcs szállitására 
alkalmas kosarak készitésének megtanitására gya- 
korlati kosárfonó tanfolyam létesitése. 

4. A sajtyazdaság felkarolása, illetve finomabb 

sajtfélék készitésének meghonositása rendes üz- 
letszerü jelleggel. 

5. A csángó fiuknak ipari pályára való terelése 
azon módon, mint az ujabban a székely gyerme 
kekkel történik. 

6. A hosszufalusi felső népiskola átalakitása 

polgári iskolává fiuk és leányok számára. 
7. Tanoncz-iskola szervezése Hétfaluban. melyen 

külön csoport létesittessék az épitőiparra, mint a 
mely Hétfaluban igen nagy számban van kép- 

viselve. 
8. A Háromfaluban egy hitelszövetketkezet léte 

sitése, mely kapcsolatba volna hozandó a négyta- 

lusi népbankkal. - Végül 
9. kimondatott s ennek kezdeményezése a 

kereskedelmi s iparkamara kéretett fel, hogy Bras- 
is ék külön iparfejlesztési 

bizottsá ág 
Ezekben vonhatók össze rö iden az értekez- 

let határozatai, melyeket az elnöklő felügyelő fog 
a kereskedelemügyi miniszter ur elé terjeszteni, 
kérve a más miniszteri tárczákat érdeklő ügyek- 
ben a tárgyalások kezdeményezését az illetékes 

miniszter urakkal. 
Magunk részéről ezekben tényleg csaknem 

teljesen kimeritve Játjuk azon intézkedéseket, mely- 
jekkel a hétfalusi községek helyzetét ez idő sze- 
rint javitani lehet. És ha ezen kezdeményezés si- 
kerre vezet, ha a magas kormány csángó közsé- 
geinken segiteni akar, ugy tényleg csak ez uton 

lehet. 
A végből üdvözöljük a kezdeményezést, mely- 

nek a legszebb sikert kivánunk. 

Végszó. 
A Brassói ,Magyar Ujság idei 86. számában 

a J. által felültetett Hargitai Béla szerkesztő ur, 
(örvendek, hogy nem a felelős szerkesztő,) hossza- 
san fe személy 1, inkább meghajtja 

derekát J. előtt mint előttem. Ehez semmi közöm 

Etjen boldogult J-vel. Az én kérésem csak is 
z, hogy szüntesse be az eddig hozzám intézett 
ezteletipéktány a melyet jövőre megérdemelni 

nem kiváno 
A mi J. urat illeti, a kinek velem polemiába 

bocsátkozni nincsen sem ideje, sem kedve, ezen- 
nel megnyugtatom, hogy a Gonosz Pista- féle em- 
berekkel nem én, hanem a városszolgák vannak 
hivatva arra, hogy őt Mózes ezen parancsára meg- 
tanitsák: „Ne tégy a te felebarátod ellen hanis ta- 

nubizonyságot." 
Ezzel napirendre térünk. 
Brassó, 1894. julius 24. 

Ko ós Ferencz 
kir. tanácsos. 

ny. tanfelügyelő 

KÜLÖNFÉLÉK. 

— Lapunk t. olvasóihoz. Miután lapunk it- 
teni szokás szerint rendesen estve jelenik meg 

tehát csak a következő napra lehet szánv 
a fővárosi lapok példájára – mától kezdve a la 

punk a megjelenését követtő nap keletével lesz 
ellátva. 

– Zilahi Gyula a budapesti nemzeti szinháznak 
kedvenecze tognap tartott előadásával a szépszám- 
mal egybegyült magyarságot annyira elragadta, 
hogy többszörösön lett azon óhajnak kifejezés adva, 
vajha a kedves müvészhez 
zott - a jövő nyáron is eronásémk lehetne. Re- 
méljük, hogy lesz ! 

– ki ma már eluta- 

— Az osztrák-magyar bank brassói fiókinté- 
zete, a banknak a m. kir. pénzügyigazgatósággal 
történt megegyezése folytán a bevett egyforintos 
államjegyek ujbóli kiadását beszüntette; továbbá 
mától kezdve a bank egyforintos államjegyeket 
korlátlan mennyiségben becserél ezüstforintokra, 
és pedig dijmentesen. 

Kálnoky lemondása. A „Montags-Revue" 
irja, hogy gróf Kálnoky külügyminiszter a dele- 
gáczió ez idei ülésszakának berekesztése után le 

og mondani hivataláról és visszavonul a magán- 
életbe. külügyminiszter lemondása — az idézett 
ap szerint — a magyarországi egyházpolitikai vál- 
ság let tanusitott magatartásával függ össze. 

-
 

— Rendőrségnek hirek. Tegnap d. u. 2—3 óra 
között vészes harangzúgás rázkódíatés meg váro 
sunkat és tüzoltóink vág- 
tattak ki a vasuti állomáshoz, honnan rémes és 
sötét füstfellegek tornyosultak ég felé. Szerkesz- 
ténk a tüzoltókkal és óriási közönséggel rohant a 
helyszine felé, és midőn a Bolonyából kiértünk, 
örömmel és meglepetéssel láttuk, hogy a nagy 
fellegek — porfellegek, a melyeket a vasuthoz 
vezető uton haladó fiakkerek okoznak. A tüz- 
oltók — ez nem lévén hivatásuk — az utat nem 
öntözték meg és igy a por csak a késő éjjeli órák- 
ban engedett, a mikor régi kedves helyére pihen- 

ni tért. 

— Uj ügyvéd Nagy-Ajtán. Dr. Ferenezy Géza 
ügyvéd ur, ki mint ügyvédjelölt az utolsó években 
Antos József baróthi ügyvéd ur irodáját vezette, 
Nagy-Ajtán letelepedet és irodáját megnyitotta. 
A jogkereső közönségnek melegen ajánljuk a 
kitünő ügyvédet és pedig annál inkább, mert épen 
Nagy-Ajtán egy járásbiróság székhelyén évek óta 
nincs ügyvéd. 

Hangversenyt ad ma a városi zenekar a 

löv. öldében a következő műsorral: 1. Wien 
Paris", induló Ertltől. 2. Nyitány a Költő és 
paraszt" czimű operából, Suppétól. 3. Fin de 
Siecle", keringő Waldteufeltől. 4. 
padure", román ábránd Sehipektől. 
Chopintől. (A-dur.) 6. „II. magyar rhapsodia', 

7. ,Donau-Walzer", Strausstól. 8. Egy rezervista 
álma", Ziehrertől. 9. „Niagara-induló" Bayertől. 
Kezdete 8 órakor. 

„O noapte in 

5. ,Polonaise", 

Idegenforgalom Brassóban. 
— Julius 23. 

„Nr. 1*-szálloda. 
Bosianu Szilárd tanár, Bukarest. Pencziulesku 

Mihály tanár, Bukarest. ka Gusztáv kereskedő, 
Bukarest. Elenesku Flite gánzó, Bukarest. 
Schaneze Pál tanár, bukarost e tanár, 
Bukarest. Pencilesku Nase ta ar- 
nabat J. Szilárd kereskedő, selnttbaner 
Henrik utazó, Bpest. 

„Hurópa" szálloda. 
Pantele P. Keresztély kereskedő, Bukarest. 

Pável D. Miklós kereskedő, Moise 
Jakab bankár, Ruscsuk. Ártheim L. Frigyes ke- 
reskedő, Elberfeld. Zilahy rl szinész, Bpest. 
Litzmann Max utazó, Bécs. 

karest"-szálloda. 
amdt Margaretha magánzó, Bukarest. 

Pann sando ügyvéd, Bukarest. kangenbb nk Ra- 
chat magánzónő, Bukarest. Eichenbein Julianna 
kereskedő neje, Bukarest. Mere J. Ignácz ke- 
reskedő, Bukarest. Janid János birtokos, Bukarest. 
Pfanhauser Hermann mérnőök, Bukaros Galonya 
Gyula tanácsnok is János kir. 
adótiszt, Érsekujvár. Kolher Knly kereskedő, 
Bpest. Hecht Emil kereskedő, Bécs. 

„Baross"-szállod a. 
Mayer kerencz kereskedő, Bécs. Grünwald 

Ármin utazó, Bécs. Kohn Sándor ut, Bécs. Ber- 
talan Bene tanát, Bpest. Leibner rol tanár, 
zv eern gyáros, n. Leitinger 

Rudolf utazó, Linez. László Mihály kereskedő, 
tllsabethatadi Rotsohild Károly kereskedő, Bécs. 

Laptulajdonos : 

Dr. FISCEE AOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 
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Sz. 926./1894. tlkkvi. 

Írverési hirdetményi kivonat, 
A nagy-ajtai kir. járásbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a nagy ajtai ev. ref. 

egyház végrehajtatónak Tőkés Juliánna végrehajtást 
szenvedő elleni 185 frt. tőkekövetelés és járulékai 
iránti ügyében a kézdi-vásárhelyi kir. törvényszék 
(a nagy-ajtai kir. járásbiróság) területén lévő Bö- 
lön községben fekvő, a bölöni 85. számu telek- 
jegyzőkönyvben foglalt ingatlanokból a Tőkés Ju- 
THánna illetőségére és pedig : 
1. rend 320. hr.-sz. alatt foglalt ingatlanra 34 frt, 

. , 5 2, 10 , 5bö5. 

résen a megállapitott kikiáltási áron alól is el- 
adatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatla- 
nok becsárának 100,-át készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az évi 
t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerü elismervényt átszolgáltatni. 

Nagy-Ajtán, 1894. május hó 15. 

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság. 

délelőtti 9 óráig Hintz Ernő gazda-gondnoknak 
adandók át. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatokban 
pontosan megjelölendő az illető bérleti tárgy és a 
felajánlt évi haszonbéri összeg számokban és be- 
tükben pontosan és világosan kiirandó s azonkivül 
tartalmaznia kell az ajánlatnak, ajánlattevő azon 
nyilatkozatát, hogy a bérleti- és árverési feltéte- 
leket ismeri és azoknak magát aláveti; továbbá 
tartozik ajánlattevő egy 10%,-nyi bánatpénzt az 
igért összegtől számitva az ajánlathoz csatolni. 

Bérlő köteles az egy évi bérösszeget biztosi- 
. „2407.. Körtvélyfáy, kir. albiró. ték gyanánt letenni és a bérszerződést közjegyzői 
4 , 2490,. 31, okirat alakjában kiállitani. 
303. A havasi legelők a következők : 

B070. , , s1, Hirdetmény. 1. Zenoga kikiáltási ár. . . 240 frt. 

10. 90 s 9234., s Az alább felsorolt, Brassó város tulajdonát rootsk 
11. ,94923/, 9549, , , 54 képező volt uradalmi havasi legelők szó és irás- 4 Mogura 

bbyrő »beli árverés utján a tekintetes városi képviselő- os T osszufaluban. 
8. d vttestület jóváhagyásának fentartása mellett és a 

l4. , 10 38] " 6 22 rendes vat órák alatt Brassó város gazdá- 5. Zenoga pratosti kikiáltási áp 6E0 frt 16. ,, I026. , A z 6. Munte cailor 900 , 17 9285, 09866 , 21 ,szati hivatalában közbetekintésre kitett feltételek 7 Fosen 600 
1I8S79 18 ,alatt 1894. november hó 1-től 1900. évi október hó 8. bele cap] 390 
továbbá a Tőkés Juliánna nevére fölvett bölöni 31 ig terjedő hat évi időtartamra a legtöbbet igé- 0. Radill apti s 
209. számu telekjegyzőkönyvben : rőnek haszonbérbe fognak adatni. ádko ,l25 , 

III. Csernátfaluban. 1. rend 318, 319. hr.-sz. al. fogl. ingatlanra 209 frt, Az árverési és ajánlati tárgyalás hétfőn, azaz , sernáti 
go 80 folyó évi augusztus hó 13-án délelőtti 9 órakor 10. Peltin kikiáltási ár..30 frt. 

é91 19 Brassó város gazdászati hivatalában fog megtar- 11. Zenoga lui Nan kikiáltási ár 900 , 

5. 1905, 1991.,, 31, tatni. IV. Zajzonban. 
6., 8 , T Mindenik árverező tartozik, mielőtt szóbeli 12. Tejkő kikiáltási ár 360 frt. 
7. ,, 383888, 3339. , 17 , ajánlatra bocsáttatik, a kikiáltási árnak 100/, nyi 13 Sipot dd 
8. 3508. 52 összegét bánatpénz gyanánt letenni. 14. Piroska 00, a fent megnevezett ingatlanokra az itt egyenkint Az irásbeli ajánlatok, melyek a szóbeli ár- 15. Csukás és Piatre rosia , , 

megállapitott kikiáltási árban az árverést elrendelte én bontatnak fel. lezárva é bérleti 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. Verés ntán ontatna fel, ezanva és azon bér eti 
évi augusztus hó 22-ik napján délelőtti 10 órakor tárgyra vonatkozó felirással, melyre az ajánlat té- 
Bölön község házánál megtartandó nyilvános árve- tetik, ellátva, legkésőbb f. évi augusztus hó 13 án 

16. Havasi legelő Predeálon kikiált ár 30 frt 

Brassó, 1894. évi jul. 14. 

A városi tanács. 

A,BRASS nyomdája 
Kolostor-utoza 26. 

ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 
árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák N k ( eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

eJol l e IMallld gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá 
nyos árak mellett. 

Egy jókarban lévő, 6G-8 lóerejü 

Maier-féle expansio-kormánynyal és szabályozó- 
val, valamint a hozzátartozó hengergőzkazán, 61], 
méter hosszu, 0:97 méter átmérőjű, 6. légköri 
hajtónyomásra kipróbálva, jutányos áron eladók. 

A gőzgép és kazán még üzemben vannak 
és müködés közben megtekinlhetők. 

Bővebb felvilágositást ad 

HORNUNG Testvérek 
hailitotttabutobsyára 

ITIIITI 

HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

svk 

LIZEUM KERT!! 
Tisztelettel alulirott, mint a Fekete-utcza 2. sz. alatti 

vendéglő és Elizeurm-kert 
bérlője a m. t. közönség szives tudomására kivánom hozni, hogy 

ma és minden csütörtökön izletes „FLÉKEN 
lesz vacsorára, melyekből előleges megrendelésre egyes adagokat 
házhoz is kiszolgálok. Tiszta, magyaros konyha ! 

Jó és olcsó asztali bor és mismás. Friss csapolás Habermann-féle sörből. 

s JóÓózZSe vendéglős. 

életbiztositó társaság. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

g Átlag 1893. deczember 31-én: 

277 millió M. 

75,413.IIG M. 

Érvényben lévő kötvények. 
Tényleges vagyon. : 

Heferencziáakat adi 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

a NEMVORKI GERMANA eletbiztositó társaság 
sy Csztályanak 

Erdély, Szlavonia, Horválország és Boszniai vezérképvigelősége: 
Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 

Telephon: 8S1. szám. 

Ugynökök alkalmaztatnak. 
I) 19- 

Brassó, nyomatja és kiadja a Bs- nyomdája – Grünfeld Vilmo s 


